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1. Vi a fon - te degua Vi - va do em - ¢cdo do Sahor. _ A-le- lu-Ta—
A 2. Vi a fon - twans - for - map- se__ nas-gédas dumgrarde ri- o. A-le- lu-ia.
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2.4 Eos fi-lhos de Deus caman-do, por-que fg-ram resga- ta-dos.A- le - lu ia.
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